
DIE DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC. SIZING DIE
DECAPPING UNIT .257 WEATHERBY MAG

Replacement decapping assemblies for Forster Full Length and Neck Sizing
Dies. These assemblies include the decap rod, spindle bushing and lock nut,
expander ball and the correct decapping pin. They all include the E-Z Expander
exclusive to Forster dies.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. SIZING DIE DECAPPING UNIT .257 WEATHERBY MAG
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749001790
Mfr. No.: DIESZRDCUN257WBYM
Cartridge: 257 Weatherby Magnum
Style: -
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 757253997563

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DIE DECAPPING UNITS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Forster Sizing Die Decapping Unit für .257 Weatherby Magnum entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Decappen von Hülsen während des
Wiederladens zu helfen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die richtige Anwendung
sicherzustellen und Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig die DecappingEinheit auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, wenn du mit Wiederladegeräten hantierst.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Gehe vorsichtig mit der DecappingEinheit um, um Verletzungen durch scharfe Komponenten zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Einheit sicher an der Wiederladepresse befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Verwende die DecappingEinheit nicht mit inkompatiblen Patronen.
Halte Hände und Körper während des Betriebs vom DecappingBereich fern.
Versuche niemals, die DecappingEinheit zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge die richtigen Verfahren zur Entsorgung von verbrauchten Zündhütchen und anderen Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:

Entferne die vorhandene DecappingEinheit von deinem Forster Full Length oder Neck Sizing Die.
Setze die neue DecappingEinheit in die Matrize ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Sichere die Einheit mit der Sicherungsmutter und der Spindelbuchse und stelle sicher, dass sie fest
sitzt.
Befestige die ExpanderKugel am DecapStab, falls sie noch nicht installiert ist.

Verwendung:

Lege eine Patronenhülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse.
Betätige die Presse, um den Kolben anzuheben, damit der DecappingStift in die Zündlochöffnung
eindringen kann.
Betätige die Presse weiter, bis der DecappingProzess abgeschlossen ist.
Überprüfe die decapten Hülsen auf verbleibenden Schmutz oder Beschädigungen.

Nach der Verwendung:

Reinige die DecappingEinheit nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Einheit in ihrer Originalverpackung oder an einem sicheren Ort auf, um Beschädigungen
zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verbrauchte Zündhütchen und andere Abfallmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme für
Metallkomponenten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der DIE DECAPPING UNIT kontaktiere bitte
deinen örtlichen Händler oder besuche die ForsterWebsite für weitere Informationen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner Forster
Sizing Die Decapping Unit gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und halte dich an bewährte Praktiken beim
Wiederladen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for DIE DECAPPING UNITS

Introduction
Thank you for choosing the Forster Sizing Die Decapping Unit for .257 Weatherby Magnum. This product is designed
to help you safely and effectively decap cases during reloading. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Store the product in a dry, safe place away from children and pets.
Regularly inspect the decapping assembly for any signs of wear or damage.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling reloading equipment.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the decapping unit carefully to avoid injury from sharp components.
Ensure that the unit is securely attached to the reloading press before use.
Do not use the decapping unit with incompatible cartridges.
Keep hands and body clear of the decapping area during operation.
Never attempt to modify or alter the decapping unit.
Follow proper procedures for the disposal of spent primers and other materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before beginning the installation process.
Ensure that your reloading press is clean and free of debris.

Installation:

Remove the existing decapping assembly from your Forster Full Length or Neck Sizing Die.
Insert the new decapping assembly into the die, ensuring that it is properly aligned.
Secure the assembly using the lock nut and spindle bushing, making sure it is tight.
Attach the expander ball to the decap rod if not already installed.

Usage:

Place a cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Operate the press to raise the ram, allowing the decapping pin to enter the primer pocket.
Continue to operate the press until the decapping process is complete.
Inspect the decapped cases for any remaining debris or damage.

PostUsage:

Clean the decapping unit after use to remove any residue.
Store the unit in its original packaging or a safe place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of spent primers and any other waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs for metal
components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and usage of the DIE DECAPPING UNIT, please contact your
local distributor or visit the Forster website for more information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Forster Sizing Die
Decapping Unit. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para UNIDADES
DE DECAPADO

Introducción
Gracias por elegir la Unidad de Decapado de Tamaño Forster para .257 Weatherby Magnum. Este producto está
diseñado para ayudarte a decapar de manera segura y efectiva los cartuchos durante el recargado. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier
riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, alejado de niños y mascotas.
Inspecciona regularmente el ensamblaje de decapado en busca de signos de desgaste o daño.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad al manejar equipos de recarga.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Maneja la unidad de decapado con cuidado para evitar lesiones por componentes afilados.
Asegúrate de que la unidad esté firmemente sujeta a la prensa de recarga antes de usarla.
No utilices la unidad de decapado con cartuchos incompatibles.
Mantén las manos y el cuerpo alejados del área de decapado durante la operación.
Nunca intentes modificar o alterar la unidad de decapado.
Sigue los procedimientos adecuados para la eliminación de los cebos gastados y otros materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar el proceso de instalación.
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.

Instalación:

Retira el ensamblaje de decapado existente de tu Die de Tamaño Completo o Die de Cuello Forster.
Inserta el nuevo ensamblaje de decapado en el die, asegurándote de que esté correctamente alineado.
Asegura el ensamblaje usando la tuerca de bloqueo y el buje del husillo, asegurándote de que esté
bien apretado.
Adjunta la bola expansora a la varilla de decapado si no está instalada.

Uso:

Coloca un cartucho en el soporte de la prensa de recarga.
Opera la prensa para elevar el vástago, permitiendo que el pin de decapado entre en el bolsillo del
cebador.
Continúa operando la prensa hasta que el proceso de decapado esté completo.
Inspecciona los cartuchos decapados en busca de cualquier residuo o daño.

Postuso:

Limpia la unidad de decapado después de usarla para eliminar cualquier residuo.
Almacena la unidad en su embalaje original o en un lugar seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación



Elimina los cebos gastados y cualquier otro material de desecho de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales para los
componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de la UNIDAD DE DECAPADO, por favor contacta a
tu distribuidor local o visita el sitio web de Forster para más información.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Unidad de
Decapado de Tamaño Forster. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas mientras recargas.
Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les UNITÉS DE DÉCAPAGE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Décapage de Mise à Taille Forster pour .257 Weatherby Magnum. Ce produit est
conçu pour vous aider à décaper en toute sécurité et efficacement les douilles lors du rechargement. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et minimiser les risques associés au
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez régulièrement l'assemblage de décapage pour tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité lors de la
manipulation de matériel de rechargement.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez l'unité de décapage avec précaution pour éviter les blessures causées par des composants
tranchants.
Assurezvous que l'unité est solidement fixée à la presse de rechargement avant l'utilisation.
Ne pas utiliser l'unité de décapage avec des cartouches incompatibles.
Gardez vos mains et votre corps éloignés de la zone de décapage pendant l'opération.
N'essayez jamais de modifier ou d'altérer l'unité de décapage.
Suivez les procédures appropriées pour l'élimination des amorces usagées et d'autres matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer le processus d'installation.
Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.

Installation :

Retirez l'assemblage de décapage existant de votre die de mise à taille complète ou de col Forster.
Insérez le nouvel assemblage de décapage dans le die, en vous assurant qu'il est correctement aligné.
Fixez l'assemblage à l'aide de l'écrou de verrouillage et de la douille de broche, en vous assurant qu'il
est bien serré.
Attachez la balle d'expansion à la tige de décapage si elle n'est pas déjà installée.

Utilisation :

Placez une douille dans le support de douille de la presse de rechargement.
Actionnez la presse pour soulever le vérin, permettant à la tige de décapage d'entrer dans le logement
de l'amorce.
Continuez à actionner la presse jusqu'à ce que le processus de décapage soit terminé.
Inspectez les douilles décapées pour tout débris ou dommage restant.

Après Utilisation :

Nettoyez l'unité de décapage après utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez l'unité dans son emballage d'origine ou dans un endroit sûr pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination



Éliminez les amorces usagées et tout autre déchet conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers réguliers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux
pour les composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de l'UNITÉ DE DÉCAPAGE, veuillez
contacter votre distributeur local ou visiter le site Web de Forster pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Unité de
Décapage de Mise à Taille Forster. Priorisez toujours la sécurité et respectez les meilleures pratiques lors du
rechargement. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU
DEKAPITACYJNEGO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapitacyjnego Forster do .257 Weatherby Magnum. Produkt ten został
zaprojektowany w celu bezpiecznego i skutecznego usuwania kapsli podczas ponownego ładowania. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i zminimalizować
wszelkie ryzyko związane z produktem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Regularnie sprawdzaj zespół dekapitacyjny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, podczas obsługi sprzętu do
ponownego ładowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Ostrożnie obsługuj jednostkę dekapitacyjną, aby uniknąć obrażeń spowodowanych ostrymi elementami.
Upewnij się, że jednostka jest pewnie przymocowana do prasy do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie używaj jednostki dekapitacyjnej z niekompatybilnymi nabojami.
Trzymaj ręce i ciało z dala od obszaru dekapitacji podczas pracy.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani zmieniać jednostki dekapitacyjnej.
Postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami dotyczącymi utylizacji zużytych kapsli i innych materiałów.

Instrukcje dot. Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Upewnij się, że twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Usuń istniejący zespół dekapitacyjny z Twojego Forster Full Length lub Neck Sizing Die.
Włóż nowy zespół dekapitacyjny do die, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównany.
Zabezpiecz zespół za pomocą nakrętki blokującej i tulei wrzecionowej, upewniając się, że jest mocno
dokręcony.
Przymocuj kulę rozszerzającą do pręta dekapitacyjnego, jeśli nie jest już zainstalowana.

Użytkowanie:

Umieść nabój w uchwycie na nabój prasy do ponownego ładowania.
Obsługuj prasę, aby podnieść ramę, pozwalając pinowi dekapitacyjnemu wejść do kieszeni kapsla.
Kontynuuj obsługę prasy, aż proces dekapitacji zostanie zakończony.
Sprawdź zdekapitowane naboje pod kątem pozostałych zanieczyszczeń lub uszkodzeń.

Po Użyciu:

Oczyść jednostkę dekapitacyjną po użyciu, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj jednostkę w oryginalnym opakowaniu lub w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zużyte kapsle i inne odpady zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe dla
komponentów metalowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania ZESTAWU
DEKAPITACYJNEGO, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedź stronę internetową Forster w celu
uzyskania dalszych informacji.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Zestawem Dekapitacyjnym Forster. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj najlepszych praktyk
podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet DIE DECAPPING UNITS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forsterin Sizing Die Decapping Unitin .257 Weatherby Magnum patruunalle. Tämä tuote on
suunniteltu auttamaan sinua turvallisesti ja tehokkaasti dekappaamaan patruunoita uudelleenlatauksen aikana. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja minimoidaksesi tuotteen käyttöön liittyvät riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti dekappausyksikkö mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsitellessäsi uudelleenlatauslaitteita.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käsittele dekappausyksikköä varovasti, jotta vältät vahingot terävistä komponenteista.
Varmista, että yksikkö on tukevasti kiinnitetty uudelleenlatauspainikkeeseen ennen käyttöä.
Älä käytä dekappausyksikköä yhteensopimattomien patruunoiden kanssa.
Pidä kädet ja keho kaukana dekappausalueelta käytön aikana.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa dekappausyksikköä.
Noudata oikeita menettelyjä käytettyjen primereiden ja muiden materiaalien hävittämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennusprosessin aloittamista.
Varmista, että uudelleenlatauspainike on puhdas ja vapaa roskista.

Asennus:

Poista nykyinen dekappausyksikkö Forsterin täysimittaisesta tai kaulakoon säätötyökalusta.
Aseta uusi dekappausyksikkö dieen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä yksikkö lukitusmutterilla ja akselipukilla varmistaen, että se on tiukka.
Kiinnitä laajennuskuula dekappausvarteen, jos se ei ole jo asennettuna.

Käyttö:

Aseta patruunakuori uudelleenlatauspainikkeen kuoripidikkeeseen.
Käynnistä painike nostamalla ramia, jolloin dekappauspinni pääsee primerin taskuun.
Jatka painikkeen käyttöä, kunnes dekappausprosessi on valmis.
Tarkista dekappatut patruunat mahdollisten jäljelle jääneiden roskien tai vaurioiden varalta.

Käytön jälkeen:

Puhdista dekappausyksikkö käytön jälkeen poistamalla kaikki jäämät.
Säilytä yksikkö alkuperäisessä pakkauksessaan tai turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt primerit ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat metallikomponenteille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita DIE DECAPPING UNITin turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä
paikalliseen jakelijaan tai vieraile Forsterin verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Forsterin Sizing Die Decapping
Unitin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa parhaita käytäntöjä uudelleenlatauksessa. Kiitos
huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för DIE DECAPPING
UNITS

Introduktion
Tack för att du valt Forster Sizing Die Decapping Unit för .257 Weatherby Magnum. Denna produkt är utformad för
att hjälpa dig att säkert och effektivt avlägsna tändhattarna från hylsor under omladdning. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och minimera eventuella risker kopplade
till produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Inspektera regelbundet decappingenheten för tecken på slitage eller skada.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon när du hanterar omladdningsutrustning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera decappingenheten försiktigt för att undvika skador från vassa komponenter.
Se till att enheten är ordentligt fäst vid omladdningspressen innan användning.
Använd inte decappingenheten med inkompatibla hylsor.
Håll händer och kropp borta från decappingområdet under drift.
Försök aldrig att modifiera eller ändra decappingenheten.
Följ korrekta procedurer för bortskaffande av använda tändhattar och andra material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationsprocessen.
Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.

Installation:

Ta bort den befintliga decappingenheten från din Forster Full Length eller Neck Sizing Die.
Sätt in den nya decappingenheten i dies, och se till att den är korrekt inriktad.
Säkra enheten med hjälp av låsmuttern och spindelbussningen, och se till att den är åtdragen.
Fäst expanderbollen på decapstången om den inte redan är installerad.

Användning:

Placera en hylsa i hylshållaren på omladdningspressen.
Betjäna pressen för att höja ramen, så att decappingpinnen går in i tändhållet.
Fortsätt att betjäna pressen tills decappingprocessen är klar.
Inspektera de avkapade hylsorna för eventuella kvarvarande skräp eller skador.

Efter användning:

Rengör decappingenheten efter användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara enheten i sin originalförpackning eller på en säker plats för att förhindra skador.

Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa använda tändhattar och andra avfallsprodukter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållssopor. Kontrollera lokala återvinningsprogram för metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller funderingar angående säkerhet och användning av DIE DECAPPING UNIT, vänligen
kontakta din lokala distributör eller besök Forsters webbplats för mer information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Forster
Sizing Die Decapping Unit. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis vid omladdning. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro DIE DECAPPING UNITS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapační jednotku Forster Sizing Die pro .257 Weatherby Magnum. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně dekapat náboje během přebíjení. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto bezpečnostní příručku, abyste zajistili správné používání a minimalizovali jakákoliv rizika
spojená s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Ukládejte produkt na suchém, bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pravidelně kontrolujte dekapační sestavu na známky opotřebení nebo poškození.
Při manipulaci s přebíjecím vybavením používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
S dekapační jednotkou manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění od ostrých komponentů.
Ujistěte se, že je jednotka pevně připojena k přebíjecímu lisu před použitím.
Nepoužívejte dekapační jednotku s nekompatibilními náboji.
Držte ruce a tělo mimo oblast dekapačního procesu během provozu.
Nikdy se nepokoušejte upravovat nebo měnit dekapační jednotku.
Dodržujte správné postupy pro likvidaci vybitých zápalek a dalších materiálů.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalačního procesu.
Ujistěte se, že váš přebíjecí lis je čistý a bez nečistot.

Instalace:

Odstraňte stávající dekapační sestavu z vašeho Forster Full Length nebo Neck Sizing Die.
Vložte novou dekapační sestavu do dílu, ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Zajistěte sestavu pomocí zajišťovací matice a vřetena, ujistěte se, že je pevně utažená.
Připojte expanzní kouli k dekapační tyči, pokud již není nainstalována.

Použití:

Vložte nábojnici do držáku nábojnice přebíjecího lisu.
Ovládejte lis, abyste zvedli rameno, což umožní dekapačnímu kolíku vstoupit do kapsy zápalky.
Pokračujte v ovládání lisu, dokud není proces dekapační dokončen.
Zkontrolujte dekapatované nábojnice na zbylé nečistoty nebo poškození.

Po použití:

Po použití vyčistěte dekapační jednotku, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte jednotku do původního obalu nebo na bezpečné místo, aby nedošlo k poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte vybitá zápalky a jakékoli další odpadní materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy pro kovové
komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání dekapační jednotky DIE, obraťte se na
svého místního distributora nebo navštivte webové stránky Forster pro více informací.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaší dekapační jednotkou
Forster Sizing Die. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při přebíjení. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým pokynům.


